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A 
 
abeille, miel  (n), cf. miel ; mouche 
 
nbm 

mdm -wɔ ́  
ndt huo- 9/6 
mfc nwe- 9/6 

 
lnd wó[tòrò] ~ kótòrò 

buk wótòrò 
nga wótòrò 
hai wótɔr̀ɔ ̀
yaj wótɔr̀ɔ ̀
tor wátèrə ̀

dkp wátòrò 
gbi wátòrò ~ ⱱátòrò 
nbg wʁàtò 
gbN wótòrò 
mbz ⱱátɔl̀ɔ ̀
zmz wátɔl̀ɔ ̀

 
yky [là]vù ~ [là]vu  ̀‘abeille, miel’ 
 
PGB 
 
zne 

nzk [na-]ʔo  ́
brm [nâ-]ho  ́
pmb hɔ  

 
{CSD/OUB 102 ‘abeille, miel’ > SBB N/150 ?} 
{banda, cf. SBB N/253 ‘fourmi sp.’} 
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aboyer, ronfler, rugir  (v), cf. arracher1 , tirer ; crier ; pleurs 
 
nbm gbō ‘crier, rugir’ 
nbm gbɔ ̄‘raconter, chanter (louanges)’ 

moj gbō ‘crier’  
bkc sò[.]gbō ‘crier’ < sò ‘percer’ ? 

muhAV gbə ̄ ‘aboyer’  
ndt -ɓoko.sa ‘crier, ronfler’  
doo gbo-   
msj ɓɔ- ‘pleurer’  
msj gbuka ‘ronfler’  

ndzWP gbɔ ̄ ‘aboyer’  
 
lnd 
 
yky gbō 
 
PGB *ngbu 
 
zne gbu ~ gbung- ‘ronfler’  
zne gbukud- ‘aboyer’ 
zne gbūkūrō ‘ronflement’ 

nzk gbo ‘pleurer, crier’ 
nzk gbuka ‘crier, aboyer’ 
nzk gbol  ok- ‘ronfler’ 
nzk gbòlòngò ‘ronflement’ 
brm bu̧ ‘pleurer, crier’ 
brm “bogoro” ‘bruit’ 
pmb vwo  

 
{CSD/OUB 033a ‘aboyer’ > SBB V/034} 
 
accepter  ⇒ vouloir, accepter, répondre "oui" 
 
accompagner  (v), cf. partir1a /b , repartir, venir 
 
nbm 

muh gì ‘accompagner’ 
ndzS61 gi ‘venir’ 

 
lnd 

hai jī ‘accompagner’ 
mbz gi ‘accompagner’ 

 
yky 
 
PGB 
 
zne 
 
accoucher  ⇒ enfanter1a , engendrer, accoucher, mettre au monde 
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accrocher, suspendre  (v) 
 
nbm te  ̄
 
lnd 
 
yky tíì ‘mettre (un chapeau)’ 
 
PGB 
 
zne ti- ‘accrocher, suspendre à l’épaule’ 

nzk té ‘accrocher’ 
nzk teng- ‘porter’ 
brm tende ‘porter’ 

 
accroupir (s’)  (v) 
 
nbm sōlò 

ndt -cɔĺɔ-́ 
mfc -cɔ- 

 
lnd jo 
lnd (ʃō ‘être allongé’) 

nbg jɔ 
hai jò 
nga jō 
lgb jo 

gbN jɔ 
mbz jo 

 
yky sɔǹzō ‘accroupissement’ 
 
PGB *soḷi 
 
zne sos- 
zneG sod- 

nzk susuwa 
 
{Ad day sí} 
 
acheter, vendre  (v) 
 
nbm 

fer bo 
idr bo 

 
lnd 
 
yky vɔ  ̀
 
PGB 
 
zne 
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acide (être)  (v) 
 
nbm kpɔ ̀

gbg kpɔ ̄  
moj kpɔ ̀ ‘être aigre’ 
muhDJ kpɔ  
mdm kpɔ  
ndz kpi  
tbm kpi  
swfS61 kpi  
bld  S61 bdj, bvi kpi 
idr kpedè  
tgy kpaa  

 
lnd kpì  

hai kpì 
nga kpì 
nbg kpi 
gbN kpi 
mbz kpi 

 
yky kpé 
 
PGB *kpa ḷa  ‘être amer’, aussi*pa ḭ 
 
zne (ka- ‘être acide’) 
zne kpaya ‘être trop fermenté ; vieillir, faner’ 
 
acteur1 , agent, propriétaire  (n) 
 
nbm wà 

muhAV wù ~ wò ‘père’ 
 
lnd àwō 

hai èyē 
nga àyī 

 
yky wà 
 
PGB *wàn 
 
zne 
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acteur2 , agent, propriétaire, maître (n) 
 
nbm 
 
lnd 

lgb ʔìàʁə?́ 
nbg èʁá? 

 
yky 
 
PGB 
 
zne ìrá 

nzk [bā]àlá 
 
agenouiller1 (s’)  (v) 
 
nbm kpītì 
 
lnd gbət̄è ~ gbētè 

nbg gwɔt̀è 
 
yky 
 
PGB 
 
zne 
 
agenouiller2 (s’)  (v) 
 
nbm 
 
lnd 
 
yky kúkúù 
 
PGB 
 
zne kuk- 
 
agent  ⇒ acteur1 /2, agent, propriétaire, maître 
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agiter  (v), cf. bâtir1, façonner 
 
nbm mɔk̄ɔ ̀

moj mɔɔ̄ ̀  
muhAV mɔ ̀ ‘toucher, secouer’ 
muhAV mòkò ‘asperger’ 

 
lnd mēmè 

nbg mu 
 
yky 
 
PGB 
 
zne 
 
agrume  (n) 
 
nbm 
 
lnd 
 
yky ndímɔ  ̀
 
PGB 
 
zne ndi ̧ḿà 
 
aider  (v) 
 
nbm 

ndzS61 unje ‘octroyer’ 
tbm inja  
bld  S61 bvi (w)unjo 

 
lnd 
 
yky 
 
PGB 
 
zne u̧nda 
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aiguille  (n), cf. coudre ; embrocher ; percer3a, piquer ; poinçon1 
 
nbm sùɛ ̀
 
lnd əs̄ū 
lnd sōwā 
lnd àsú ‘poinçon’ 
 
ykyBL swáā ~ swá 
 
PGB 

gbo kar si  ɔ̀   ̀ ‘aiguille’ 
 
zne súà 

nzk súwá 
 
aiguiser  (v) 
 
nbm 

moj bɛn̄gɛ ̀
 
lnd 
 
yky 
 
PGB *ɓɛ ḷḭ 
 
zne bed- 

nzk bel- ‘enfoncer, aplatir’ 
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aile1  (n) 
 
nbm mbānā 

gbg mbālà  
moj mbūndà  
bkc mbúndà  

muhAV mbūlà  
mdm mbuda  

ndzWP mbíì  
swf mvɨŕɨ ̀  
bld mvílò WP viri mvíla  ̀

 
lnd kōmbō 

buk āmbō 
nga kōmbō 
hai ōmbō 
bqk ōmbō 
lgb mbō 
nbg kāmbʁɔ ̄
gbN kōmbē 
mbz kāmbō 

 
yky 
 
PGB *múḷì 
 
zne 

brm méri ̧  
brm mbíé ~ mbi ̧ýa  ́ ‘oiseau’ 
pmb mbwérì  
pmb mbilɔ ‘oiseau’ 

 
{CSD/OUB 001b = SBB N/148} 
 
aile2  (n), cf. bras 
 
nbm 

ndt -papusa- 3/4 
mfc fufo- 5/6 
doo ⱱoⱱo- 5/6 
msj -mbapɔ/-mbapu- 1/8 

 
lnd 
 
yky púù ‘plume’ 
 
PGB *búmɔ ́~ *vúmɔ ́
 
zne pòpò 

brm fófú[-bé] ‘omoplate’ 
 
{CSD/OUB 001b} 
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aile3  (n), cf. bras 
 
nbm ɓākā ‘aile’, aussi ɓūkā 
 
lnd 
 
yky 
 
PGB *ɓàkà ~ *ɓàà ‘bras’ 
 
zne 
 
{= SBB N/303 ; SBB → gbaya → ngbaka-maɓo} 
 
ainsi  (dem) 
 
nbm wɔɔ̀ ́
 
lnd 
 
yky 
 
PGB 
 
zne wò 
 
aligner  (v) 
 
nbm bɔl̄ɔ ̀‘aligner, tailler droit’ 
 
lnd gbər̀à 

gbN gara 
hai (sàrà) 
nga gbrà 

 
yky 
 
PGB 
 
zne 
 
aller  (v), cf. courir2  ; marcher1b  ; partir 
 
nbm tālì ‘avancer, pousser’ 

muh tà[-]fà ‘aller, venir’ 
 
lnd 
 
yky 
 
PGB 
 
zne ta ‘se promener’ 

nzk tanga ‘partir’ 
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allié1, beau-parent (n), cf. autre3 
 
nbm 

ndt kɔpɛ- 5/6 ‘beau-frère, belle-soeur’ 
ndt (-kɔɓɛ 1a/2a  ‘oncle maternel’) 
idr kob ‘ami’ 

 
lnd 

gbN kòfè ‘beau-parent’ 
mbz kèfè ‘beau-parent’ 
zmz kɔf̀ɛ ̀ ‘beau-parent’ 

 
yky 
 
PGB *kɔf̀ɛ ̀‘prestation d’alliance’ 
 
zne (mbē ‘possesseur’) 
 
{cf. CSD/OUB 013 ‘beau-’} 
 
allié2 , beau-parent (n) 
 
nbm 

msj á.bɛ(̀y)ísà- 1/8 
 
lnd mbēyā 

ykp mbēyā  
tor mbēyā  

dkp mbāyā  
gbi mbīyā  

l mbīyā  
nbg mbyɛ ̄  
gbN mbāyā ‘beau-frère’ 
PGB *mbóé ‘beau-frère’ 

 
yky mɛɲ̀ɛ ̀ ‘belle-soeur’, BL mɔǹya  ̀~ mànya  ̀
 
PGB 
 
zne gbi ̧ā̀  mais cf. mbē ‘possesseur’ 

nzk [bā-]gbīà aussi gbālī-bē 
brm gbi ̧á́ ~ bi ̧á́ aussi nä-ib̧i ̧

 
{CSD/OUB 013 ‘beau-’ > SBB N/404} 
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allumer1a , éclairer  (v), cf. étoile2a 
 
nbm sì ‘allumer (feu), être allumé’ 

moj sì   
moj sísí ‘brillant’  
bkc sì ‘flamber’ mais sɛk̄ɛ ̀‘brûler’ 

muh sīyā ‘allumer’  
muh cì ‘briller, brûler’  
mdm ci ‘(intr)’  

ndz (cɛ ́ ‘(être) blanc’)  
idr cini   

 
lnd 
 
yky 
 
PGB 
 
zne 
 
{cf. CSD/OUB 135 ‘étoile’} 
 
allumer1b  (v), cf. étoile3 
 
nbm tēlè ~ tīkīlì ‘faire feu (par friction)’ 

ndzS61 te ‘by the drill method’ 
swf te  
bld  S61 bdj te 

 
lnd (tā) 
 
yky tíngà 
 
PGB *tok ‘transpercer, piquer’ 

gbo sqm tok ‘1. transpercer, piquer ; 2. allumer ; briller’ 
 
zne tig- 

nzk tug- 
 
{cf. CSD/OUB 135 ‘étoile’} 
 
allumer2  (feu)  (v) 
 
nbm 
 
lnd jē 
 
yky 
 
PGB 
 
zne giņda 

brm jinda 
pmb ginda 
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amer (être)  (v), cf. haïr1 
 
nbm sō 

gbg sō  
moj sō  
bkc sòsō ‘amertume’ 

muhAV sòsō  
muhDJ -so  

mdm so  
ndt (-ja)  
mfc co- ‘acide’ 
msj sira ‘acide’ 
ndz (ju)  
tbm (ju)  
swf (ju)  
bld (ju)  
fer sogo  
tgy surɛ  

 
lnd ʃù 

buk ʃù 
hai ʃù 
hai sù 
nga ʃù 
bqk syù 
lgb ʃu 
nbg ʃu 
gbN ʃi 
mbz su ~ ʃu 

 
yky sé 
 
PGB  *sɛn ‘haïr, être insociable’ 

gbo kar sìɗì ‘amertume (du thé)’ 
gbo sqm sìɗè ‘acidité’ 

 
zne (hi-) 

nzk (yi) 
 
ami  (n) 
  
nbm mɔ ̀

muhAV mó ~ mórō ‘homme, ami, parent’ 
 
lnd màté 

hai màté 
 
yky 
 
PGB 
 
zne 
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amuser (s’)  (v) 
 
nbm 
 
lnd 
 
ykyBL sàbà ‘se réjouir’ 
 
PGB *sàà ‘jeu’ 
 
zne sawia ‘être moqueur, tricheur’ 
 
an  (n), cf. long(temps) 
 
nbm 
 
lnd 
 
yky gɛ  ́‘temps ; jadis, autrefois’ 
ykyBL ga  ́
 
PGB 
 
zne gárá ‘année, saison sèche, époque’ 

nzk gāl  á 
brm gáná ~ “gala” 

 
âne1 (n) 
 
nbm lélé 
 
lnd 

tor əl̄ē 
dkp lēlē 
lna lēlē 

gbN lēlē 
woj lēlē 
mbz lēlē 

 
yky 
 
PGB 
 
zne 
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âne2 (n) 
 
nbm 
 
lnd kúndà 

nbg kwúndà 
gbi púndà 

 
yky púndà 
 
PGB 

gbo kar vàmuhè < peul 
 
zne púndà 

nzk pú̧ndà  
 
animal  (n), cf. éléphant1 ; viande 
 
nbm 

muh nō 
mdm -nɔ 

ndt nɔ-́ 9/6 
mfc nɔ-́ 9/6 
doo nù -́ 9/2a 
msj -nɔ-́ 9/6 
ndz no 
tbm no 
swf nò 
bld nò 
fer na 
idr naŋaka 
tgy naŋ 

 
lnd 
 
PGB *nám ‘buffle’ < ‘animal’ en bangando (gbaya méridional), mbodomo, ɓofi (gbaya oriental) 
 
zne (nyā) 
 
animal  sp. (n) 
 
nbm 
 
lnd 
 
yky zɛ  ̀‘léopard’ 
 
PGB 
 
zne zégé ‘hyène’ 

geq záárì ‘?’ 
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animal (domestique)  (n) 
 
nbm 
 
lnd 
 
yky tɔl̀ɛ ̀
 
PGB *tòḷó ‘chien’ 
 
{cf. SBB N/154 ‘chacal’, N/237 ‘viande, sauce, animal’} 
 
Annonacée  sp. (n) 
 
nbm ɓai ‘corrosol’[?] 
 
lnd bàgárá 

hai bàgárá 
nbg bàgálá 

 
yky 
 
PGB 
 
zne bàgárà 
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appeler  ⇒ dire2a , appeler 
 
appeler1  (v), cf. demander1b ; nom ; vouloir 
 
nbm ʔē 

gbg yē 
moj ʔē 
bkc ʔē 

muhAV ʔè 
mdm -i 

msj yimɛ 
fer ʔe 
idr ʔe 
tgy ʔe 

 
lnd ʔē 

nga ʔè 
hai ʔɛ ̄
tor ʔē 

nbg ʔe 
gbN ʔe 
mbz ʔe 

 
yky hírì ~ ʔírì ‘appeler, nommer, convoquer’ (BL ~ ílì)) 
 
PGB *he ‘crier’ 
 
zne 

nzk ʔēt- ‘mendier’ (dérivé perfectif ?) 
pmb yif- dérivé pluriactionnel probable 

 
{CSD/OUB 040b ‘appeler, [demander]’} 
 
appeler2  (v), cf. demander 
 
nbm  
 
lnd 
 
yky yā ‘(dire) que’ 
 
PGB ʔa ‘donner un nom’ 
 
zne ya ‘dire, appeler’ > yamb- appeler, donner un nom’ (pluractionnel) 

nzk ya   ‘appeler, dire’ 
brm ya   ‘appeler, dire’ 

 
{cf. CSD/OUB 040b ‘demander’} 
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arachide1a (n) 
 
nbm 
 
lnd àbàbáà 
 
PGB 
 
zne 

nzk bàbúwà ‘arachide sp. (blanche)’ 
 
arachide1b (n) 
 
nbm 
 
lnd 
 
yky bānzā 
 
PGB 
 
zne bā.a ̧ǹdú ‘pois de terre’, mais bā- préfixe 

brm (à)gba ńdì 
 
arachide2 (n) 
 
nbm 
 
lnd wàngò 
 
yky 
 
PGB *wàr ‘haricot’ 

gbo kar (zà.wà ‘pois de terre’) 
 
zne (à)wàndé 
zne (wa ‘ramper’) 
zne (ú̧rá ‘haricot’) 

brm (à)wèndé 
pmb wande 
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araignée, héros des contes  (n) 
 
nbm tòlò ~ tòlè 

moj tòlè 
 
lnd tèrə ̀

gbN tèrè 
hai tɛr̀ɛ ̀
nbg tʁɔ ̀
mbz tɔl̀ɔ ̀

 
PGB *[wàn.]tò 
 
zne tùrè 

nzk tùlè 
brm twùnè 

 
arbalète (n) 
 
nbm 
 
lnd 

mbz mbànɔ  ̀
 
yky 
 
PGB 

gbo kar mbàndɔ ̀~ mbànɔ ̀
 
zne  
 
arbre1 (n), cf. peau2 , écorce 
 
nbm 
 
lnd [kò]ngóá ‘écorce’ (sens commun aux langues banda) 
lnd (cf. gwā, gɔ ̄‘emballer, envelopper’) 

ykp kòngóá  
sbg kòngóá  
buk kòngbá  
tnb kòngúá  
tor kòngɔ ́  

dkp kòngóá  
lgb kòngúá-yɔ ̄ ‘écorce d’arbre’ 
nbg kwɔǹgwá  
nbg (gwa ‘emballer, envelopper’) 
gbN kɔǹgɔ ́  
mbz kɔǹgɔ ́  

 
PGB *gúá ‘fagot’ 
 
yky 
 
zne ngūà 

nzk ngūl  à 
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arbre2  (n), cf. racine  
 
nbm 
 
lnd kácè ‘fagot’ (sens commun aux langues banda) 
lnd (tèngá ‘arbre sp.’) 

ykp kácò 
mrb kácò 
sbg káʃè 
gbS kácè 
buk kácè ~ káʃè 
nga kácù 
tnb kácò 
hai kácò 
yaj kásè ~ kácè 

 
yky 
 
PGB *tè 
 
zne 
 
{CSD/OUB 094 ‘arbre’} 
{Ad3 CD tím} 
 
arbre3  sp. (n) 
 
nbm 
 
lnd ngbər̀àmà 
 
yky 
 
PGB 
 
zne ngbàràmà ‘Piptadeniastrum africanum (Hook. f) Brenan ; Nicotiana tabacum L.’ 

nzk ngbàl  àmà ~ bàl  àmà ‘Piptadeniastrum africanum’ 
 
arc-en-ciel (n) 
 
nbm 
 
lnd àⱱíngì 
 
ykyBL (kɔǹgɔ)̄ 
 
PGB 
 
zne wàngù 

nzk wàngù 
brm wàngù 
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argile (n), cf. cendre2 ; humide1b , mouillé (être) 
 
nbm bìò 
 
lnd ngbìyà ‘kaolin’ 

bqk (à)ngbīà 
 
PGB 
 
ykyBL mbīɔ ̄‘poudre, enduit rouge (végétal)’ 
 
zne 
 
{CSD/OUB 007a ‘argile’} 
 
arracher1 , tirer  (v), cf. aboyer, ronfler, rugir ; jeter2 , lapider ; saisir1a au vol, attraper ; tirer 
 
nbm gbɔ ̄‘arracher, rester (dernier)’ 

moj gbu ̄ ‘arracher’ 
muh gbɔ ̄ ‘jeter’ 

 
lnd gbōtɔ ̀
lnd gōtɔ ̀‘épiler’? 

ykp gbòtò  
bqk gbòtò  
mrb gbɔt̄ɔ ̀  
sbg gbɔt̄ɔ ̀  
gbS gbōtò  
buk gbòtɔ ̀  
nga gbòtò ~ gbɔt̀ɔ ̀  
tnb gbōtɔ ̀  
hai gbɔt̀ɔ ̀  
yaj gbɔt̄ɔ ̀  
tor gbōtɔ ̀  

dkp gbòtɔ ̀  
gbi tegbo (métathèse) 

gbN gbòtò ~ gbɔtɔ  
woj gboto  
lna gbɔtɔ  
lgb gbɔtɔ  
nbg gbɔtɔ  
mbz gboto  
zmz gboto  

 
yky 
 
PGB 
 
zne gbu̧ra 
zne gbu̧ruka ‘détaler’ 

nzk gbula~gbu̧la ‘arracher ; s’arracher, partir vite’ 
nzk gbūtūká~gbū̧tu̧k̄á ‘arracher violemment’ 
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arracher2  (v) 
 
nbm yōkò  ‘arracher, jaillir’,  < yō ‘transporter’? 

muhAV yōkɔ ̀ ‘bouger, secouer’  
ndz yaka ‘déchirer’  
bld   S61 bvi yoko ‘déchirer’ 

 
lnd ʔɔ ̀
 
yky 
 
PGB 
 
zne 
 
{cf. SBB V/088} 
 
arranger  (v) 
 
nbm nɛk̄ɛ ̀ ‘arranger, préparer, parer, orner’ 
nbm nɛ k̄ɛ  ̀ ‘accorder (un instrument)’ 
nbm lɛk̄ɛl̀ɛ ̀ ‘arranger, réparer’ 

muh rɛk̀ɛ ̀ ‘réparer, aider ; vénérer (esprits), plaire’ 
 
lnd 
 
yky lɛk̀ɛ ̀ ‘arranger, réparer, régler’ 
 
PGB 
 
zne rek-  ‘disposer avec soin, régler’  < re ‘aprêter’ 

nzk lek-  ‘fabriquer, arranger, réparer’ 
 
{Ad3 CD nɛk̄ì ‘être suffisant’} 
 
arrêter (s’)  ⇒ debout (être), s’arrêter, être droit 
 
arriver (v),  cf. rester3, s’asseoir 
 
nbm 
 
lnd  (sòrò ‘s’écarter, s’éloigner’) 
 
yky sí 
 
PGB *si  ‘retourner’ 
 
zne si  ‘traverser (un cours d'eau)’, > sis- ‘dépasser, faire traverser’ 

nzk si ‘traverser (un cours d'eau)’ > sig- ‘faire traverser’ 
pmb si ‘se coucher (soleil)’  

 
{CSD/OUB Wa ‘enterrer’ > SBB V/309 ‘déposer, dresser ; planter, semer’ ; CSD/OUB Wb 
‘descendre’ > SBB V/266 ‘descendre’, V/265 ‘déposer, décharger’} 
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asperger (v) 
 
nbm bāna  ̀
 
lnd bər̀à 
 
yky 
 
PGB 
 
zne 
 
asseoir (s’) ⇒ rester2a /3 , s’asseoir 
 
assiette, plat (en bois) (n) 
 
nbm 
 
lnd kòlóngò ~ kòléngò  ‘assiette ; arbre Tetrapleura sp.’ 
 
yky kòróngò 
 
PGB 
 
zne kùrùngbú 
 
attacher1a  (v) 
 
nbm ʔì  

moj ʔì  
muhAV ʔī  

mdm -ʔi  
ndz i ‘courir’  (+ ‘course’, litt. ‘attacher la course’) 

 
lnd ʔī 

buk ʔī 
hai ʔī 
nga ʔī 
bqk ʔī 
lgb ʔi 
nbg ʔi 
gbN ʔi 
mbz ʔi 

  
yky 
 
PGB 
 
zne 

nzk ʔé ‘porter, vêtir’ 
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attacher1b  (v) 
 
nbm 

doo yiri- 
ndz ére (ʔere ?) 
tbm ara 
swf ɛr̄ɛ ̄
bld yēlē 
fer ilí 
idr ʔëndi 

 
lnd 
 
yky 
 
PGB *hɛr 
 
zne 
 
attraper  ⇒ cueillir1a /1b , casser, attraper 
 
attraper  ⇒ saisir1a au vol, attraper 
 
autre1  (n), cf. palabre1 
 
nbm gà 

muh gàrà  
muh  ngó ~ ngɔ ́ ‘chose’ 

 
lnd ngá 

bqk ngá 
dkp ngá(ngàbé) 
lgb ngá 
lna ngá 
nbg ngá(ngá) 
lgb ngá 
lna ngá 

gbN ngá 
mbz ngá 

 
yky 
 
PGB 
 
zne 

nzk ngā ‘aussi’ 
brm “anga”  

 
{CSD/OUB 115a ‘chose’} 
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autre2  (n), cf. ami ; petit1, enfant 
 
nbm bé  ‘ami’ 

bkc bí ‘ami de même race’ 
ndz ɓi  
tbm ɓi  
bld  S61 bvi ɓi 
fer bu  

 
lnd əb̀ə ́ ‘(un) certain’ (sens général dans les langues banda) 

buk àbə ́
nga əb̀ə ́
hai əb̀ə ́
bqk àɓé 
tor əb̀é 
yaj ɓə ́~ ɓé 

zmz àbé 
 
yky mbɛ ́
ykyBL mbá 
 
PGB *ɓì ? ‘autre de deux’ 
PGB *ŋmà ‘un certain’ 
 
zne 

nzk bá ‘égal, équivalent, ami, copain’ 
 
autre3 , voisin, semblable (n), cf. allié1 
 
nbm 
 
lnd 
 
PGB 
 
yky kòlā ~ kùā  ‘ami’ 
 
zne kùrā 

nzk kùlá 
geq kùrbú 

 
autrement (mod) 
 
nbm kpi  í   ̄
 
lnd kpí 

nbg ngbí 
mbz kpí 

 
yky 
 
PGB 
 
zne 
 



25 
 

avaler  (v), cf. boire 
 
nbm mì 
nbm nìmànà 

moj mè  
bld mìlì ‘boire’ 

 
lnd mòrò 

hai mòrò 
tor mèrə ̀

dkp mèrə ̀
gbi mèrə ̀
lna meʁə 

mbz mele 
zmz mele 

 
yky mɛŕɛ~́ mɛńɛ ́
 
PGB 
 
zne mbir- 

nzk mbīl-  
brm “mo” ‘boire de l'eau’ 

 
{CSD/OUB 014 ‘lécher’} 
 
avec1  (rég) 
 
nbm tɛ ́
 
lnd də ̀

buk də ̀
nga də ̀
hai də ̀
bqk dà 
lgb dà 

gbN dà 
mbz dà 
nbg dà 

 
yky 
 
PGB 
 
zne 
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avec2  (rég) 
 
nbm 
 
lnd 
 
yky nɛ ̀
 
PGB *nɛ ̀
PGB *ʔín ‘avec (quelqu’un)’ 
 
zne nāà 
zne nī 
 


